Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1971. gada 14. maija Regula (EEK) Nr. 1004/71 par nodevu noteikšanu nerafinētai olīveļļai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr.136/66/EEC 1 par eļļu un tauku tirgus kopējas organizācijas izveidošanu, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.2554/70 2, un jo īpaši tās 13. panta 4.punktu, 

ņemot vērā Padomes 1966. gada 27. oktobra Regulu Nr. 162/66/EEC par eļļu un tauku tirdzniecību starp Kopienu un Grieķiju, un jo īpaši tās 3. panta 4. punktu un 9. pantu, 

tā kā Komisijas 1969. gada 8. septembra Regulā (EEK) Nr. 1775/694 noteica kritērijus un sīki izstrādātus noteikumus Regulas Nr. 136/66/EEC 13. pantā minētās CIF cenas noteikšanai un Regulas Nr. 162/66/EEC 3. pantā minētās franko uz robežas cenas nerafinētai olīveļļai noteikšanai kopā ar kritērijiem un noteikumiem nodevu noteikšanai, kas piemērojami šim produktam; 

 tā kā importa nodevas, ievedot no trešām valstīm, un tādai eļļai, kas nav pilnībā iegūta Grieķijā vai, kas nav transportēta tieši no šīs valsts Kopienā, aprēķina, izmantojot CIF cenu;  tā kā cena jānosaka, balstoties uz visizdevīgākajām pirkšanas iespējām pasaules tirgū; 

tā kā importa nodevas nerafinētai olīveļļai, kas iegūta tikai no olīvām, kas novāktas Grieķijā un transportētas tieši no šīs valsts Kopienā, aprēķina, izmantojot franko uz robežas cenu, kas noteikta balstoties uz visizdevīgākajā pirkšanas iespējām Grieķijas tirgū; tā kā kritērijus, ko izmanto nosakot CIF cenu, vajadzētu izmantot nosakot arī šo cenu; 

tā kā, nosakot CIF cenas un franko uz robežas cenas, Komisija ņem vērā visus tai zināmos piedāvājumus pasaules un Grieķijas tirgū; tā kā, ja šādu piedāvājumu nav vai tie pietiekami labi neatspoguļo esošo situāciju, Komisijai būtu jāņem vērā piedāvājumi importētajai olīveļļai Kopienas tirgū; tā kā, ja šādu piedāvājumu nav, CIF cena un franko uz robežas cena jāaprēķina, balstoties uz galveno trešo eksportētājvalstu un ražotājvalstu un Grieķijas vietējo tirgu cenām, ciktāl šīs cenas attiecas uz faktiskajām eksporta iespējām;  tā kā, ja šādu cenu nav, izmanto cenas, kas izmantotas, aprēķinot iepriekšējās nodevas; 

tā kā preču piedāvājumus, ko uzskata par nepietiekami raksturojošiem attiecībā uz daudzumu, kvalitāti vai noformējumu, jāignorē; tā kā informāciju par ilgtermiņa piedāvājumiem arī nevajadzētu ņemt vērā, jo tā neatspoguļo to produktu situāciju, kas pieejami tūlītējai pārdošanai; 

tā kā CIF un franko uz robežas cenas jānosaka Kopienas robežšķērsošanas punktā; tā kā, ja vērā ņemtie piedāvājumi ir citam robežšķērsošanas punktam, tie jāpielāgo, ņemot vērā transporta un apdrošināšanas izmaksas; tā kā, vēl jo vairāk, ir jānosaka kritēriji to cenu konvertācijai, kas attiecas uz piedāvājumiem Kopienas tirgū, galveno trešo eksportētājvalstu un ražotājvalstu vietējos tirgos un Grieķijas tirgū, uz CIF cenu un franko uz robežas cenām;  

tā kā jānosaka noteikumi pielāgojumiem attiecībā uz to preču piedāvājumiem, kas ir iesaiņotas; tā kā jāizveido noteikumi izmantoto piedāvājumu pielāgošanai, lai pieļautu novirzes no apraksta vai kvalitātes, kurai ir noteikta sliekšņa cena; tā kā Komisijas 1966.gada 5.novembra Regulā Nr.171/66/EEC 1 noteica izlīdzināšanas koeficientus nerafinētas olīveļļas dažādiem aprakstiem un kvalitātei; 
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4OJ No L 228, 9.9.1969, p. 7. 
tā kā saskaņā ar Regulas Nr. 136/66/EEC 13. panta 3. punktu CIF cena nav jāņem vērā attiecībā uz atsevišķiem piedāvājumiem; tā kā nav iespējams novērst to, ka kritērijus, kas ir spēkā attiecībā uz CIF cenu, attiecina arī uz cenu, kas minēta pantā, kurš attiecas uz pielāgojumu; 

tā kā nodevas jānosaka tik bieži, cik bieži to prasa izmaiņas informācijā, ko izmanto to aprēķiniem; tā kā tomēr vajadzētu noteikt minimālo nodevu noteikšanas biežumu; tā kā ir pietiekami, ja nodevas piemēro vismaz reizi nedēļā; 

tā kā šajā regulā noteiktie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Šī regula nosaka Regulas Nr. 162/66/EEC 13. panta 2. punktā minētās CIF cenas noteikšanu un Regulas Nr. 162/66/EEC 3. pantā minētās franko uz robežas cenas noteikšanu, kā arī importa nodevu noteikšanu nerafinētai olīveļļai. 

2. pants

1. Šīs regulas 1. pantā minētās cenas nosaka Komisija, balstoties uz visizdevīgākajām faktiskajām pirkšanas iespējām, ņemot vērā visus piedāvājumus Regulas Nr. 136/66/EEC pielikuma 1. un 4. punktā minētajai olīveļļai pasaules tirgū un Grieķijas tirgū, un kas tai ir zināmi tieši vai ar dalībvalstu aģentūru palīdzību. Šajā regulā “piedāvājumi” nozīmē olīveļļas piedāvājumus un kotāciju. 

2. Tomēr neņem vērā:

- piedāvājumus, kas neattiecas uz sūtījumiem, kas veicami trīsdesmit dienu laikā pēc dienas, kad noteikta nodeva, 

- piedāvājumus, kurus Komisija, ņemot vērā pieejamās informācijas parādītās vispārējās cenu tendences, neuzskata par faktiskās tirgus tendences raksturojošiem,  

- piedāvājumus, kas attiecas uz daudzumu, kas mazāks par 10 tonnām, 

- piedāvājumus, kas attiecas uz precēm, kas iesaiņotas tvertnēs, kas satur 20 vai mazāk kilogramus produkta, 

- lampantes olīveļļas piedāvājumus, kur brīvo taukskābju saturs, izteikts kā oleīnskābe, ir lielāks kā 8 grami uz 100 gramiem, 

- olīvu izspaidu eļļas vai atlieku piedāvājumus, kur brīvo taukskābju saturs, izteikts kā oleīnskābe, ir vairāk kā 30 grami uz 100 gramiem. 

3.  Nosakot CIF cenu, Regulas Nr. 136/66/EEC 13. panta 3. punktā minētos piedāvājumus neņem vērā. 

3. pants

1. Ja nav 2. panta 1. punktā minētā veida piedāvājumu vai ja saskaņā ar 2. panta 2. punktu šādus piedāvājumus nevar ņemt vērā, Komisija ņem vērā visus piedāvājumus, kas izdarīti Kopienas vairumtirdzniecības tirgos, un kas ir raksturojoši 2. panta 1. punktā minētās eļļas importēšanai (no pasaules Grieķijas tirgus). 

2. Ja nav 2. panta 1. punktā vai iepriekšējā pantā minētā veida piedāvājumu, vai ja saskaņā ar 2. panta 2. punktu šādus piedāvājumus nevar ņemt vērā, Komisija, lai noteiktu CIF cenu un franko uz robežas cenu, ņem vērā tās cenas, kas dominē galveno trešo eļļas eksportētājvalstu un ražotājvalstu vietējos tirgos un Grieķijas tirgū un kas ir eksporta iespējas raksturojošas. 

4. pants

1. Ja piedāvājumi ir CFR piegādes noteikumiem, tos palielina par 1 %. 

Ja piedāvājumi ir CIF piegādes noteikumiem, bet līdz robežšķērsošanas punktam, kas nav Imperia, Komisija tos pielāgo, ņemot vērā transportēšanas un apdrošināšanas izmaksas. 

Ja piedāvājumi ir ar FAS, FOB vai citiem noteikumiem, tos palielina par transporta un apdrošināšanas izmaksām no nosūtīšanas vai iekraušanas vietas līdz augstāk minētajam robežšķērsošanas punktam un FAS noteikumu gadījumā, par iekraušanas izmaksām. 

Ja piedāvājumi ir izdarīti Kopienas tirgū, tos samazina par iekraušanas vai izkraušanas izmaksām, importa nodokļiem un nodevām un attiecīgos gadījumos par pārvadājuma izmaksām un citām izmaksām no CIF vai franko uz robežas līdz laišanai tirgū, kuram piedāvājumi tika izteikti.

1OJ No 202, 7.11.1966, p. 3481/66. 
Ja tiek piemērots 3. panta 2. punkts, cenu palielina par tirdzniecības, laišanas tirgū, transporta un apdrošināšanas izmaksām. 

2. Lai piemērotu šo pantu, Komisija ņem vērā tikai laišanas tirgū, iekraušanas, transporta un apdrošināšanas, izkraušanas un pārvadāšanas izmaksas, kas pēc tās rīcībā esošās informācijas ir zemākās.
5. pants

1. Komisija nosaka 1. pantā minētās cenas precēm, kas piegādātas neiesaiņotas. Ja olīveļļa ir piedāvāta citā noformējumā, Komisija pielāgo šo piedāvājumu, atskaitot papildus vērtību, kas rodas no šī noformējuma, un pievienojot papildus izmaksas šī noformējuma importētājam. Ja piedāvājums attiecas uz ekstra, augstākā labuma vai parasto nefiltrēto nerafinēto olīveļļu, Komisija pielāgo šādu piedāvājumu, pievienojot summu, lai segtu filtrēšanas izmaksas.  

2. Regulas Nr. 136/66/EEC 13. panta 2. punktā un Regulas Nr. 162/66/EEC 3. panta 2. punktā minētos pielāgojumus veic, piemērojot Regulas Nr. 172/66/EEC noteiktos izlīdzināšanas koeficientus.  

6. pants

Šīs regulas 4. un 5. pantu piemēro, lai noteiktu Regulas Nr. 136/66/EEC 13. panta 3. punktā minēto cenu.  

7. pants

Ja nevienu piedāvājumu nevar ņemt vērā, lai noteiktu CIF cenu un franko uz robežas cenu, atstāj spēkā cenu, kas iepriekš ņemta vērā nodevu aprēķināšanai. 

8. pants

1. Regulas Nr. 136/66/EEC 13. pantā un Regulas Nr. 162/66/EEC 3. pantā minētās nodevas nosaka tik bieži, cik tas ir nepieciešams Kopienas tirgus stabilitātei, un tā, lai varētu nodrošināt, ka tās var piemērot vismaz reizi nedēļā. 

2. Iepriekš noteiktās nodevas atstāj spēkā, ja nodevu aprēķināšanai izmantoto faktoru izmaiņas radītu šādās nodevās palielinājumu vai pazeminājumu par mazāk kā 0,75 norēķinu vienībām.  

9. pants

Kad importa nodevas summa ir noteikta, Komisija nekavējoties par to paziņo dalībvalstīm. 

10. pants

Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 1775/69. 

11. pants

Šī regula stājas spēkā 1971.gada 17.maijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1971. gada 14. maijā.
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